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<^ЧПготгЬеІіЬгагуої 
ШЬ  КОКРот  ОлА^ 


о  собьі: 

Федько  /Іьісьій,  фрайтер-ь. 

Жаровсній    І 

Карухь         [  рекрутьі. 

Цвейгь         І 

Цивиль. 

РіЬчь  д'Ьеся  вь  касарни. 

(Сцена  представляє  канцелярію  рахункового 
фельдвеблл.  Се  оПнои  сторони  шеелтьзне  лдоюко, 
накрмте  по  войсковому,  умивальня,  си  другои 
сторони  бюрко,  а  зташсерка  се  кнп^юками  Ладе 
лбоіскомті  фотографій  и  колпсце  (изе  дрота) 
карте  се  видами.) 

На  сцену  входяте :  Федько  Лисий^  фрай- 
тере^  се  тростиною  ве  руцп,,  шапка  „на  бакере'^, 
за  ниме:  Кару  хе,  Жароьскгіі  и  Цвейге.  Три  по- 
слтднй  бе  войсковихе  шараварахе,  безе  блюзе 
и  безе  шапоке. 

УІЬІСЬІЙ  (стає  на  серединп,  сцени,  ударяє 
тростиною  по  сподняхе  и  смотрите  строго  на 
рекрутдве):  Альзо  рекрутня,  тая  цимерка  має 
бути  яко  шпигель !  Чуєте  ?  Пант>  фєбєль  ка- 
зали, що  хотять  до  нєи  оголитись,  бо  шпи- 
гля  не  мают-ь.  А  що  найважн-Ьйше,  то  мушу 
вамТ)  сказати,  если  буде  все  вь  порядку,  то 
пань  фєбєль  пріоб'Ьцяли  подати  мєнє  на  ка- 
праля.  Альзо,  бєр-Ьтся  хлопц-Ь,  ансь,  цвай  ! 

Рекрути  берутся  до  лб.мско,  хотяте  пе- 
реставити на  друге  мп,стце,  при  чдме  свар  я  тс  я. 

Цветь:  Бєр'Ьт'ь  ложко,  я  возьму  „ка- 
пуздракь". 

Карухь  :  Тьі  Мошку  !  Бєри  сь  нами  лож- 
ко, нє  „маркєруй"  отразу.  {На  сторонп) :  А 
жиДЬ  то  всє  тблько  глядає  „маркєраціи". 

Жаровсній  {тягне  лоіиско):  Ано  Тимцю! 
Що  не  пбднесешь?  Пся  юха,  на  сел'Ь  вь 
корчм'Ь  то  шинквась  перевертавь  до  горьі 
ногами,  а  туть  таке  ложко  не  може  пбд- 
нести. 


Карухь:  Йди  тьі  фильозофТ),  а  тьі  що  ? 
Таже  самь  тягнешь  по  земли.  Пбднеси  до 
горьі 

Льісьій  (остро) :  Тихо  одені»  сь  другим!), 
бо  вась  корчТ)  покрутитт» !  А  тьі  Мошку  чо- 
му не  берешь  ложка? 

Цвейгь :  Пане  фрайтерь,  мельдую  по- 
корн'Ь,  я  ньін'Ь  такій  слабьій,  такт>  мене  щось 
болит-ь  вь  середин-^... 

Карухь:  О!  вонТ)  слабьій!  Диви  на  н  го! 

Жаровскій  :  Тьі  мошку  бери,  бо  якь  ти 
дам-ь  такь  по  львбвски,  то  сейчась  зьіздо- 
ров'Ьешь! 

Льісьій:  Бери,  бо  я  приказую.  А  тьі  зна- 
ешь,  що  значить  „бефель." 

Рскрутьі  переносять  ложко  саг  тяжкою 
бгьдою  на  вруге  мтьстце. 

Карухь  {до  оюида):  Кропи  ! 

Цвейгь :  Кропи  тьі  самь,  тьі  маешь  луч- 
шій  пьісокь. 

Льісьій:  Не  свар'Ьтся  рекрутскіи  уха,  бо... 
вьі  мене  знаєте ! 

Жаровскій  {пбдходить  до  карта  с9  видами 
и  хоче  иХБ  взяти). 

Льісьій  (зо  страхом^):  Пожди!  Не  бери, 
бо  поломишь.  Я  самь  то  возьму  {3<мае 
картки^  но  такь  незручно^  що  бдльшал  часть 
ихБ  розсшгуесь  по  земли).  Маешь!  Ось  теперь 
пропавь  мбй  „бефердерунокь**  на  капраля. 
Поломилося  все  до  д'Ьдьчои  мамьі.  (Шкро- 
баесл  вг  голову). 

Жаровскій  {смгьючись):  А  вамь  що  стало- 
ся пане  фрайтерь? 

/іьісьій  {л  хій):  И  чогоже  см'Ьешься,  тьі 
замазаний  рекруть.  То  все  черезь  тебе.  И 
на  що  то  треба  було  стягати  ? 

Жаровскій :  А,  якь  то  черезь  мене,  то 
давайте,  я  то  направлю,  {хоче  брати). 

Льісьій :  Не  бери !  Еще  до  нуждм  до 
рештьі  поломишь ! 

Жаровскій  :  Не  поломлю,  не  бойтеся  па- 
не фрайтерь;  дайте  но  туть.  {Бере  изаклаоае 
картк"). 

Льісьій:  Но  диви,  диви,  якь  ему  то  все 
зручно  йде,  Гдежь  тьі  таке  вид'Ьвь? 


Жаровскій  :  о,  маєте  все  уже  вь  поряд- 
ку. Теперь  то  хиба  мене  поьинен'ь  панТ)  фе- 
бель  зробити  капралемь, а  не  вась. 

Льісьій  :  А  где  тьі  таке  вид'Ьв'ь,  що  тьі 
разтз  два  направив'ь... 

Жаровскій:  Якь  то  где!  Таже  у  нась  вб 
Львов'Ь  сего  повно. 

ЛьіСЬІЙ  (смотриші  на  Жаровского  уваакпо) 
А  бодай  тебе  !  То  тьі  зо  Львова?  Ага!  Вже 
теперь  знаю.  Як-ь  только  я  тебе  первьій  разь 
увид'Ьвг,  то  сейчась  щось  мен'Ь  прійшло  на 
гадку,  що  я  тебе  сь  бткись  знаю  То  то  тьі, 
львбвскій  паничу,  крав-ь  мен'Ь  ярину  зь  ф'Ь- 
рьі,  якь  я  разь  до  Львова  на  торгь  при- 
в-Ьз-ь. 

Жаровскій :  Та  що  вьі  таке  говорите, 
гдежь  бм  я  см'І^вь,  пану  фрайтрови  .. 

Льісьій:  Може  бути,  що  и  не  тьі,  але 
ц'Ьлком'ь  подббньїй  до  тебе.  Знаешь  то  такь 
було.  Прі'Ьхав'ь  я  до  Львова,  на  Городецку 
улицю,  а  тутТ)  яктз  впадуть  до  моеи  ф'Ьрьі 
якйсь,  я  самь  не  знаю,  які?  ихь  назвати, 
якт>  стануть  зо  мною  торговатися,  сварити- 
ся, ажь  мене  така  злбсть  напала,  що  одно- 
го изь  напастникбвь  потягнувь  я  батогомь 
по  голов'Ь.  Ой  зач'Ьпивь  я  соб'Ь  б'Ьду.  Той, 
а  ц'Ьлкомь  до  тебе  подббньїй,  прискочивь 
до  мене,  та  пястукомь  мен-Ь  межи  очи.  И  я, 
хоть  зь  мене  сильньїй  мужа... 

Жаровскій:  А  видно,  видно... 

Льісьій  :  Знаешь,  якь  довгій  гримнувь 
на  землю.  Вижу,  що  сь  такими  драбами  не- 
ма що  зач'Ьпатись,  зрьіваюсь^  затинаю  кони 
и  віо  дальше.  Та  що  сь  того  Закимь  я  за- 
*Ьхавь  на  Кракбвске,  пбвь  фі^рьі  яриньї  про- 
пало   (Смопірить  не()овп>рчиво  на  Жаровского). 

Жаровскій-  Но  и  вьі  думаєте,  що  то  я 
бувь.  Та  де  бьі  я  см'Ьвь... 

ЛьіСЬІЙ  {оглядавсь):  Альзо!  {до  рекрутові): 
Чомужь  вьі  ничого  не  робите?  Скрутели 
маешь  одень  сь  другимь? 

Цвейгь:  Не  маю  пане  фрайтерь.  мель- 
дую  послушн-Ь .. 

Карухь:  Нема  пане  фрайтерь,  але  я  сей- 
чась принесу  зь  „цугу". 

Льісьій  (г«/&б«о):  Теперь?  А  най  вась... 


Карухь:  Я  сейчась...  (хоче  йти), 

Льісьій:  Не  йди!  (Оглядає  стьниикп  фельд- 
веблл).  Ось  бери  зо  штрозака  пана  фебля. 
Соломьі  єсть  досьіть.  Бери  и  роби  одинь 
сь  другимь... 

Карухь  {бере  солону  и  крутиш?;  скрутгьль), 

Льісьій:  А  тьі  Жарбвскій  будешь  мати 
легчу  роботу.  Ось  будешь  вбкна  чистити. 

Жаровскій :  А  ч-Ьмь  пане  фрайтерь  ? 

Льісьій:  Ч-Ьжь?  Бери  „лейнтух-ь"  пана 
фебля,  лишь  диви,  щобьісь  не  подерь ! 

Жаровск'й  стягає  зв  лдоіска  про'^тпрало  и 
чистить  вдкна. 

ЛьіСЬІЙ  {ходитп  по  сценгь  бючись  трости- 
ною по  сподняхь):  Пань  фебель  файньїй  чо- 
лов'Ьк'ь,  дай  му  Боже  здоровье.  Вбні»,  якь 
лишь  подивився  на  мене,  то  я  вже  знавь, 
що  вбн-ь  хоче.  Днесь  прійшов-ь  вонь  до  мо- 
го „цугу",  станув-ь  вь  дверехь  и  крикнувь: 
Гефрайтерь  Льісьій!  И  я  уже  знавь,  що  тре- 
ба взяти  соб'Ь  трехТ)  файньїхь  хлопц'Ьвь  и 
вь  его  канцелярій  зробити  ладь.  Всегда 
только  я,  геф,  айтерь  Льісьій  !  {заду  му  вся) 
Бувало  якь  я  „нарокувавь"  —  „швиць"  вь 
компаній.  Рано  о  семой  „клейзибунки",  по- 
тбмь  на  екзицирку  до  одинайцятои,  а  бть 
другои  до  пятои  зновь  „гвергрифм".  Швиць 

—  кажу  вамь  —  най  Богь  сохранить.  Ду- 
маю соб'Ь  неразь:  конець  чолов'Ькови  прій- 
де  при  тбмь  войску.  Ц'Ьльїми  ночами  пла- 
кавь  я  неразь  нишкомь,  бо  вь  день  —  то 
нав'Ьть  плакати  не  давали.  Разь  вьійшовь  я 
на  ганокь,  вже  вечерь  бувь,  стаю  при  вбкні> 
та  плачу,  якь  мала  дитина.  Вижу  черезь 
вбкно  поля,  хатьі,  стодольї  и  церковь  святую, 
а  все  таке  сам'Ьсеньке,  якь  вь  моемь  сел'Ь, 
у  мого  тата.  Слезьі  капають  цюркомь  по 
лици,  по  блюз'Ь,  по  пантальонахь...  См'Ье- 
тесь  ?  думаєте,  що  не  правда,  а  най  мене 
до  айнцля  замкнуть,  якь  то  не  правда!  Ко- 
ли я  такь  плачу,  приходить  мен'Ь    на  гадку 

—  вт'Ькати.  Вт'Ькати  гдесь  вь  поле,  до  л'Ьса, 
межи  т'Ь  низенькій  хатьі,  пбдь  соломянй 
стр'Ьхи,  до  тата,  мамьі,  {зо  слезами)  до  моеи 
Марусь...  А  знаєте,  та  Маруся,  она  мене  такь 


любила,  она  так-ь  плакала,  коли  я  ишовь 
до  войска.  Отже  думаю,  полечу,  приб'Ьжу, 
до  своихь  родньїкі.  и  скажу  ить:  возьм'Ьть 
мене  до  себе,  бо  у  вась  так-ь  добре,  а  тугь 
при  войску  „щвиц-ь",  мамуненько  родна  — 
„швиц-ь",  що  страх-ь.  Отже  дивлюся,  нико- 
го  нема,  темно,  а  туть  чую,  гейбьі  голось 
моеи  МарусЬ:  Вт-Ькай  Федьку,  вт-Ькай !  Ходи 
до  мене!  —  Засунув-ь  я  шапку  наочи  и  че- 
резь  „гоф-ь"  вь  ноги.  Никого  не  вижутбль- 
ко  мого  тата,  маму  и  Марусю.  Вт-Ькаю  такь, 
вт-Ькаю,  ажь  тут-ь  чую  за  собою :  Федьку. 
гальт-ь !  Оглядаюся,  а  то  пань  фебель.  Ось 
теперь  тоб-Ь  Федьку  копець  прійде,  думаю 
соб-Ь.  Зббравь  я  „штелюнгь",тай  жду.  (Сл/&- 
есл)  А  пан-ь  фебель,  взявь  мене  ст>  заду  за 
волосье  (але  не  дуже  моцно)  та  пьітаесь: 
А  тьі  Федьку  куда  б-Ьжишь?  Батеньку,  кли- 
чу я  до  него,  пуст-Ьт-ь,  пуст-Ьт-ь  мене  домбвь. 
Маєте  тблько  жовн-Ьрбв-ь,  пуст-Ьт-ь  мене  до 
моеи  Марусь,  до  тата,  до  мамьі...  И  туть  хо- 
т-Ьвь  я  пана  фебля  поц-Ьловати  вь  руку,  но 
бнь  не  дався.  Взявь  мене  потоми  до  той 
„цимерки",  ось  туть  вонь  стоявь,  а  туть  я, 
и  каже  до  мене:  Федьку,  чи  тьі  здур-Ьвь? 
Тьі  вт-Ькаешь  зь  войска?  Чи  тьі  знаешь,  що 
тебе  за  то  жде?  Та  знаю  батеньку  рбдньїй, 
кажу'^я  до  него,  але  щожь  я  зроблю,  если 
мене  такь  тягне...  Наговоривь  мен-Ь  пань 
фебель  много,  трохи  взявь  сь  горьі,  а  по- 
тбмь  каже  до  мене:  Не  журися  Федьку 
и  тоб'Ь  буде  еще  добре.  И  сейчась  на  дру- 
гій день  давь  мене  пань  фебель  до  кухни 
на  „шмирака".  А  добре  мен'Ь  тамь  було! 
Бувало  на  „цушпайсь''  були  таки  гейбьі 
пампушки;  щось  таке,  якь  то  у  нась  дома 
на  святьій  вечерь;  но  ти  зь  войска,  то  були 
лучшй,  повилами  сь  верха  помащенй,  а  я 
ихь  дуже  любивь.  Отже  якь  були  уже  го- 
товй,  то  и  я  и  другй,  якь  „тагскапраль\ 
„иншпекціонь"  ба,  нав'Ьть  пань  фебель,  еще 
передь  „тайлюнкомь"  такь  за-Ьдали,  що  ну. 
Прійшли  люди  изь  егзицирки,  потреба  було 
роздавати  менажу,  то  знаєте  сь  тимь  „цу- 
шпайзомь"  всегда  бувь  клопбть.  Всегда 
щось  не  „штимовало".  {Смотритг:  на  р(К[>у- 
тдви.  Ти  ничого  не  'робяпіц    позакурювали    соб?ь 
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цигара  та  тихцем^  балакають.)  Що  єсть  ? 
А  вьі  чому  не  шуруєте.  Чолов'Ьк'ь  якт>  не- 
догляне, то  никто  ничого  не  робитТ).  Мош- 
ку кропи  !  Скрутели  маєте  ?! 

Карухь  {показуючи  довгій  скруттьль)\  Маю 
пане  фрайтерь,  мельдую  послушн-ІЬ,  а  якій 
файньїй !  Сховаю  соб'б  до  „бецайгу",  буду 
мати  вже  пять. 

ЦвеЙГЬ  {кропите  водою  пбдлогу):  Уступ'І^Т- 
ся  трохи  пане  фрайтер-ь,  мельдую  послушн'Ь. 
Вьі  пане  фрайтер-ь,  дуже  файньїй  чолов'Ьк'ь. 
Вамь  бьі  так-ь   пасовало   бути    капралємі> ! 

Жаровскій  :  Що  то  капралемт».  Фире- 
ромь  що  найменьше.  Я  нав'Ьть  чувь,  які» 
капитань  днесь  казавг  до  ляйтнанта :  Ьіезег 
Сге£геі1:ег  Льісьій  сіаз  ізі  еіп  сїиттег  Кегі. 

Льісьій :  Що  тьі  кажешь  ?  Тьі  чувь  то  ? 
Но,  бо  то  правду  сказавши,  я  стараюсь, 
ш.обьі  було  все  ЯКІ)  найлучше.  Екзицирка  и- 
де  у  мене  як-ь  по  масл-Ь.  Ая  !  нема  ш.о  хва- 
литись. {Ходите  урадованьїй  по  щенгь).  ВТ)  „цу- 
гу"  то  мбй  „камерайшафт-ь"  найлучшій. 
Тблько  ТЬІ  (до  Жаровского)  львбвскій  паничу 
все  мен'Ь  вт>  моемь  „камарайшафт-Ь"  псуешь. 
Пуцоватися  не  вм-Ьешь,  блюза  подерта... 

Жаровскій :  Бо  я  пане  фрайтерь  так-ь 
шаную  свбй  мундурь.  Еслибі>  так-ь  став-ь 
Ш.ОДНЯ  пуцовати,  то  бт-ь  ш.-Ьтки  розлеТ"1^вся 
бьі  в-ь  куски.  Видите,  яке  то  все  старе.  Ме- 
н-Ь  здаеся,  Ш.0  в-ь  тбмь  мундур-Ь  ходив-ь  при 
войску  ЄШ.Є  мбй  неббш.ик'ь  д-Ьдо. 

Льісьій:  Для  таких-ь  паничбв-ь  як-ь  тьі, 
що  то  лишь  на  два  м-Ьсяц-Ь  ту  нарокуют-ь, 
то  лучшого  мундуру  не  треба.  Вбн-ь  єш.е  для 
твого  сьіна  вьістарчить;  хиба,  ш.о  сьін-ь  бу- 
де лучшій  бть  батька  и  прійде  до  вбйска 
на  три  роки...  Но  не  переставай,  чого  сто- 
ишь,  шуруй  один-ь  сь  другим-ь. 

Ходитгі  по  комнат^^  а  рекрути  забірают- 
ся  до  роботьі. 

Льісьій:  Мбй  „камерайшафть"  то  „му- 
стер-ь".  Екзицирку  знає,  гвєргрифьі  робит-ь 
такь  ш,о  цуд-ь.  Школу,  т.  є.  я  к-ь  я  назива- 
юся, наш-ь  капраль,  фирь,  пан-ь  фебель  и 
всЬ  генеральї  —  то  каждьій  знає,  хоть  их-ь 
в-ь  ночи  запьітати.  {Кличе):  Карухь! 


Карухь  :  ГирТ)!  {стає  „габахпіі*^  сб  вгьх- 
темп  соломи  в^  рукахті). 

Льісьій:  Ану,  скажи  ЯКІ)  назьіваеся  нашь 
регименть? 

Карухь  {надумуючись):  Пане  фрайтерь, 
мельдую  послушн'Ь,  тутки-мь  знав-ь  и  тут- 
ки  МТ)  забувТ). 

Льісьій :  А  тьі  офермо!  Жаровскій  ска- 
жи ему ! 

Жаровскій  :  Наші)  регименть    назьіваес 
Кайзері)   унд-ь    кениглихе    инфантери  -  реги- 
менть   фрайгерь     фонь    Альбори     нумеро 
найн-ь  унд-ь  ахцигь. 

Льісьій:  Но,  а  тм,  повтори! 

К-ірухь :    Ой,  то  якесь  таке  дивне.     Ко 
бьі  то  по  нашому,  а  то  богме,  якось  пожи- 

ДбВСКИ,    чи    ЯК!.. 

Льісьій :  Не  говори  богато,  лишь  повто- 
ри. Я  тоб-Ь  даю  бефель,  а  тьі  знаешь,  що 
значить  бефель?! 

Карухь :  Нашь  регименть  —  мельдую 
послушн'Ь  —  назьіваеся :  Канцерь  ундь 
книглихе  франтери  реглементь  кварта  бара- 
боли  нумеро  нанацигь. 

Льісьі  :  Но  видишь,  Ш.0  не  такій  д'Ьдь- 
ко  страшньїй,  якь  его  малюють.  Я  тоб'Ь 
кажу,  що  и  тьі  еще  готовь  колись  фрай- 
тромь  стати. 

Карухь :  О,  дайте  мен'Ь  спокбй  пане 
фрайтерь;  я  ажь  упр-І^вь. 

Цвейгь :  Пане  фрайтерь,  я  вамь  маю 
щось  показати,  пустіть  мене  на  хвильку  до 
цугу... 

Льісьій :  Щожь  тамь  зновь  ?  Но  йди, 
але  разь-два 

Ц^ейгг  вмбтьгае.  Вп  дберех5  сстртьчаесл  С5 
„циеилемі^ . 

Цивиль :  Говь,  та  куда  такь  б-І^жишь.  ай 
вай,  а  то  мен-Ь  воякь.  Пане  фрайтерь,  чи  у 
вась  всЬ  таки  руди  и  сь  горбатими  носами... 

Льісьій  :  Чи  всЬ,  чи  не  всЬ  то  наше  д"^- 
ло.  Ферштандень?  А  сь  бтки  туть  цивили 
Болочатся  по  касарни,  га? 

Цивиль  :  Та  я  маю  д'Ьло  до  пана  фебля. 

Льісьій  :  Що  за  д-Ьло  ? 

Цивиль :  То  уже  моя  р-Ьчь. 
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Лисий:  Но  добре,  але  бо  то  цивилямт> 
не  можно  до  касарни  заглядати  нав-Ьть. . 

Цивиль:  Но  мен-Ь  фельдвебель  казавь 
прійти  и  туть  моє  право... 

Льісьій  :  Та  якь  вам-ь  казали  пань  фе> 
бель,  то  сид'Ьт'ь.  Но  то  знаєте,  цивилям'ь 
николи  до  касарни  ходити  не  вольно.  Ци- 
виль бо,  то  знаєте  ничо,  то  нибьі  цивиль, 
банда...  Я  є  нибьі  фрайтер-ь,  то  ничо  велико- 
го єіде,  а  пбдбмною  суть  єіде  гимайньї,  а 
потбмь  еіде  „фицирсдинерьі",  „камфотрьі", 
а  потомт»  псьі  пана  лейтмана,  а  потбмь 
„шуфецьі",  а  потбм-ь  доперва  цивили.  Отже 
вьі  повиннй  то  знати  и  не  ставлятись  до 
мене... 

Вертає  Цвейгь.  Ватягае  за  панталонба^ 
ф  ^лщииу  сь  горгьвкою  п  перекуску  и  подає  Лмсому, 

Цвейгь :  Пане  фрейтерь,  прошу  покор- 
ні>,  пуст'Ьт'ь  мене  до  м']Ьста,  маю  интересь. 
Карух-ь  Сі^ь  пбдлогу  скбнчит-ь... 

Льісьій  :  Йди,  а  тьі  Карух-ь  шуруй,  ш.обьі 
все  було  на  чась. 

Цнєйгб  отходитп^  салютуючи. 

Карухь  {на  сторонгь):  Ось  то  справедли- 
вбсть.  ЖидТ)  прин'Ьс'ь  гор-^вки  и  пбйшовь 
соб-Ь  на  м-Ьсто,  а  тьі  хлопе  роби  за  него^ 
бо  тьі  не  маешь  за  ш.о  купити  гор-Ьвки  фрай- 
трови  !  Но  то  трудно.  Якь  бефель,  то  бе- 
фель  !  (шурує  пддлогу/ 

Льісьій  (пье) :  Аа  !  Файна ! 

Жаровскій  :  Та  бо  и  я  пю  гор'Ьвку,  а  вьі 
пане  фрайтер-ь,  ц-Ьлком-ь  на  мене  забули... 

Льісьій :  О,  я  знаю,  ш.0  таки  паничи  якь 
тьі,  еще  до  того  львбвскй,  любят-ь  пити;  но 
маешь,  знай,  що  я  не  зльїй  чолов-Ьк-ь. 

Жаровскій  {попиває):  ХогЬзь  Я  ЛИШИТИ 
и  для  того  цивиля,  но  не  було  много... 

Льісьі*':  Що  для  цивиля?  Цивиль  банда, 
цивиль  шуфеца,  для  цивиля  воякь  ничого 
не  дає... 

Цивиль:  Я  не  потребую  вашои  гор-Ьвки 
если  хочете,  то  я  еще  вамь  заплачу. 

Льісьій:  Що?  платите? 

Цивиль :  Ось  маєте,  {вьітягає  гроши)  не- 
хай кто  йде  до  кантиньї... 

Льісьій:  Карухь! 

Карухь :  Гирь ! 
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Льісьік  :  Антреть ! 

Ьарухе  пбдбтьгае^  стає  о  три  кроки  и  са- 
лютує. 

Льюьій :  Ось  маешь  гроши,  бери  фляш- 
ку  и  б'Ьгай  до  кантинм... 

(Карухг:  вибтьгае). 

Жаровскій :  С-Ьдайте,  прошу. 

Цивиль  {закурюючи  цигаро):  Дякую,  я  по- 
стою соб-Ь...  Прошу  може  закурите  соб'Ь 
пане  фрайтерь. 

Льісьій  [бере  тютюнь  и  робить  паиироску) 
И  див'Ьть  люди,  якій  то  хорошій  тютюнець 
курять  ти  цивили.  я  и  не  спод1>вався.  Бо  я 
то  все  за  чотьіри  курю,  а  часомь  лишь  за 
вбсі^мь.  А  то  якій  ? 

Цивиль :  То  сЬмнайцятка. 

Льісьій  :  Но  и  тьі  Жаровскій  закури  соб'Ь. 

Жаровскій  {бере  тютюнь^  стьдае  на  ложко 
робить  папироску^  приспгьбуючи)'. 

Якь  бьімь  не  бувь  файньїй  хлопець. 
Не  бувь  бьі  я  жовн-Ьрь, 
Не  носивь  бьімь  синій  кабать 
І^червоньїй  ковн'Ьрь. 
Цивиль:  Та  вьі,  пане  воякь,  не  маєте  те- 
перь  ніякого  ковн'Ьра,  таже  вьі    вь   сорочц'Ь 
лишь. 

Жаровскій:  Ничо  не  шкодить.  {Спгьвае 
дальше): 

Карабине,  карабине, 
Тай  карабиночку, 
Черсзь  тебе-мь  карабине, 
Лишивь  д-Ьвчиночку. 
Льісьій  :  А  бодай  тебе,  тьі  львбвскій  па- 
ничу, таже  тьі  файно  сп'Ьваешь...  Черезь  те- 
бе карабине  и  я  стративь  д'Ьвчину.  Гей,  гей, 
мьільїй  Боже.   Кобьі  такь  моя  Маруся  могла 
туть  бути  и  вид'Ьти  мене  теперь,  якь  я  туть 
зицирую  часомь  вояковь,  якь  я  школу  три- 
маю..   Треба   бьі   листь   до    неп    написати, 
лишь  то  б-Ьда,  що  я  дуже  слабо  пишу...  Еще 
такь  нумера  и    пбдписатись,    то    ум'Ью,    а 
листь  написати,  то    уже  тяжко.   Гей  Жаров- 
скій, ум'І^ешь  тьі  добре  листьі  писати  ? 

Жаровскій  :  Ще  якь !  До  котрои  будете 
писати  ? 
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Льісьій :  Но  якь  то  до  котрои,  до  моеи 
Марусь... 

Жаровскій:  Чи  до  той,  що  тамт>  десь  на 
сел'Ь,  чи  до  той,  що  часом-ь  на  брам'Ь  сь 
вами  розмовляє? 

Льісьій  :  Е,  що  тамь  тота  То  лишь  на 
чась  войсковои  службьі... 

Цивиль :  Таже  то  не  файно,  дурити  д'Ьв- 
чину... 

Жаровскій  :  Еще  до  того  таку  хорошу 
хустинку  вамь  вьішила... 

Льісьій  :  То  все  ничо...  Що  ми  тамьось 
та  „фустинка"...  (Вшплгае  хустину  и  приспгь- 
еуе): 

Ту  фустину,  щось  ми  дала, 

Я  ю  за  „шуфецу"  мам-ь, 

Щобьісь  соб'Ь  тьі  и  не  гадала, 

Що  я  тя  за  фрайлю  маві»... 

Жаровскій :  Ага  то  сюда  стежка  вт>  го- 
рохТ),  но  добре,  то  я  пишу  до  тамтои  другои. 

(Вхо')ите  і^арухБ  сп  фляшкою). 

Льісьій:  Альзо,  рихтигь,  йди  же  дал'Ь  до 
роботьі,  а  вьі  пане  цивиль  зачинайте. 

Пютгі  по  черзі  іізб  фллшки  горгьлку  и  за 
кусують  колачемь. 

Цивиль  {до  Каруха):  Напійся  и  тьі  брат-ь 
лучше  пбйде  робота... 

Льісьій:  Альзо  пій  небоже  як-ь  дають  и 
сп'Ьшись,  бо  девята  недалеко... 

Жаровскій :  А  я  пишу,  щобьі  лист-ь  еще 
сегодня  пбйшовг... 

Льісьій :  Рихтигь,  пиши,  лишь  я  не  маю 
паперу. 

Жаровскій:     Но,   я  уже   вамь  пожичу, 
десь  маю  вь  цугу... 

Цивиль:  Я  може  при  соб'ІЬ  буду  мати,  бо 
що  тблько  купивь  я  для  себе...  {Вшпягае  изг 
киисени  пап7ьрп  и  подає  Лисому  листовші  папгьр^ 
и  коверту). 

Льісьій  :  О  !  якьто  часомь  и  цивиль  на 
щось  придастся.  А  чорнило  и  перо  маешь 
ось  туть. 

Жаровскій  стьдае  и  про'уе  перо. 

Льісьій :  Знаешь,  тьі  вьіглядаешь  на 
правдивого  писаря.  Чимь  тьі  бувь  вь  ци- 
вильнбмь  стан'Ь? 
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Жаровскій  :  Го>  го,  го,  чимь  я  бувь ! 

Льісьій  :  Но  скажи. 

Жаровскій  :  Скажу  вам-ь  наборщиком'ь, 
то  не  будете  знали,  що  то  такое,  скажу  зе- 
церомь,  также  не  розберете  сего,  отже  якь 
бьі  то  сказати...  Я  був-ь  такимг,  що  то  дру- 
кує газетьі. 

Льісьій  :  Що  газетьі  друкує  ?  Ге,  ге,  ге, 
та  бо  тьі  великій  чолов'Ьк'ь,  ученьїй.  "-г^ 

Цивиль:  А  певно,  що  такій  чолов'Ьк'ь 
мусит-ь  бути  ученьїй. 

Жаровскій:  Я  нав'Ьть  на  университеть 
ходивь... 

Ц  виль:  На  университеть? 

Жаровскій :  Но  так-ь,  з-ь  друкарн-Ь  сь 
коректою... 

Льісьій:  Що?  еще  до  того  и  каритою... 
Е,  то  тьі  уже  не  що  будь.  Отже  пиши  небо- 
же листь. 

Жаровскі^:  Но  добре,  але  скаж-Ьть  л\е- 
н'Ь,  що  писати... 

Льісьіи :  Якь  то  що  ?  Таже  тьі  повинень 
знати.  Таки  львбвскй  паничи,  то  всЬ  фило- 
зофьі.  Пиши,  щобьі  мен'Ь  Маруся  прислала 
гроши... 

Жаровскій :  Но,  добре... 

Льісьій  :  А  пиши  такі)  по  вченому,  якось 
такь  красше,  по  пански.-. 

Жароискій  начииае  писати. 

Льісьій:  Та  ктожь  то  прочитає?  Я  бо 
не  втявь  бьі...  Еще  друковане  то  скорше... 

Жаровскій  {до  себе):  Добре  складаесь... 
Онт>  не  буде  письма  читати,  а  я  и  такь  дав- 
но уже  хот'і^вь  писати  до  дому  по  гроши, 
но  навіють  на  марку  не  було.  Теперь  напишу 
я  до  своеи  мамьі,  а  онь  буде  думаль  що  то 
до  его  Марусь. 

Цивиль:  Щось  дуже  роздумує  той  пи- 
сарь... 

Льісьій  :  А  нехай  подумає,  бо  до  моєи 
Марусь  то  треба  добре  писати.  Лишь  слу- 
хай но  Жаровскій,  я  не  знаю,  якь  бьі  го  скру- 
тити, на  що  мен-Ь  грошей  треба?  Бо  маешь 
знати,  я  тамтого  м'Ьсяця  дбставь  зь  дому 
хблька  левовь. 

Жаровскій:  Не  жур-Ьтся  пане  фрайтерь; 
напишу,  що   зломився    вамь     „фертигь"    у 


багнета.  Маруся  и  такь  не  знає,  ідо  то  є 
„фертип>".  Отже  напишу,  що  мусите  бтку- 
пити,  бо  иначе  пбдете  до  гарнизону... 

Лкісьій:  Добре !  Я  казав-ь,  ідо  тм  фило- 
зофь...  Отже  пиши :  Дорогенька  Марусю. 

Жаровскій  {пише):  Дорогенька  Марусю. 

Льісьій:  Пришли  мен-Ь...  \\%  напередь : 
я  здоров-ь,  коло  мене,  як-ь  звьічайно  при 
войску;  б'Ьда  бо  зломився  мен'Ь  фертигТ),  от- 
же якТі  не  бткуплю,  то  пбду  до  гарнизону. 
Пришли  мени  пару  золотьіхь,  а  я  тоб'Ь  ко- 
лись вбддам-ь... 

Жаровскій :  ГовТ),  поволи:  пришли  мен-Ь 
парузолотьіхь...  но— Ш.0  вайтерь  пане  фрай- 
терь? 

Льісьій:  Такь;  а  я  тоб'Ь  вбддамь... 

Жаровскій:  Но,  и  ш.о  вайтер-ь,  пане  фрай- 
терь? 

Льісьій :  О  !  вбн-ь  псяюха  и  по  н'Ьмецки 
чи  тамТ)  по  жидбвски  также  знає ! 

Жаровсиій:  А  дальше:  я  тоб'Ь  вбддамь, 
—  якь  збстану  капралемь. 

Льісьій  :  О  такь,  дуже  файно.  Якь  зб- 
стану капралемт).  А  то  станеся  незадовго, 
пиши  такь,  бо  я  дуже  добре  справуюсь  при 
войску  и  все  знаю. 

Жаровскі   :  Но,  но,  я  вже  напишу... 

Льісьій :  Я  знаю,  ш.0  тьі  мудра  голова. 

{Жаровсній  пише.  Льісьій  хо(1ііт?і  по  комна- 
тть  весел**ій.  Цивиль  знлв^  зд  сттньї  снрипку  и 
пробує  грати.) 

Льісьій:  Вьі  певно  ум'Ьете  грати  ? 

Цивиль:  Трохи. 

Льісьій :  Ано  заграйте  щось. 

Цивиль  сп  тиха  тирлтькае.  Льісьіа  еь  такте 
притуп  уе  ногою. 

Жаровскій  (читає  собп,  пдвголосом«  листе: 
,Дорогенька  мамо!  Б'іЬда  коло  мене,  не  маю 
грошей;  одинока  моя  над'Ья  вь  Вась.  Лри- 
шліЬть  кблька  грейцарбвь,  а  я  колись  бт- 
вдячусь  Вамь,  вбддамь  все  сь  процентомь 
Здоровлю  Вась  щиро  —  Вашь  б-^дньїй 
сьшь".  Досьіть  зь  мене.  Еще  мен'Ь  мусить 
дати  фрайтерь  на  марку,  бо  я  не  маю.  А  до 
его  Марусь  напишу  пбздн-Ьйше. 

Льісьій:  Но  щожь?  Вже  готовь  сь  ли- 
стомь  ? 
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Жаровсній:  Вже  давно ! 

ЛьісьіІ:  Ано  прочитай. 

Жаровскіі  {читає):  Дорогенька  Мамо  ! 

Льісьій:  Тм  здур-Ьвь?  Та  де  „мамо".  Та 
Марусю,  не  мамо... 

Жаровскій:  Такь.  так-ь  —  Марусю  — 
тугь  стоит-ь  Марусю,  лишь  я  забувся...  (чи- 
тає): Дорогенька  Марусю!  Я  здорові?,  коло 
мене  все  старе... 

Льісьій:  Якь  то  при  войску... 

Жаровскій:  Як-ь  то  при  войску,  такь,  якь 
то  при  войску.  Лишь  то  б"Ьда,  що  зломив- 
ся мен'Ь  „фертиг'ь'*  и  якь  егі  невбдкуплю, 
то  готовь  попасти  до  гарнизону. 

Льісьій :  Добре. 

Жаровскій:  Пришли  мен-Ь  колька  золо- 
тьіхь,  щобьі  заплатити  за  фертигь,  а  які» 
збстану  капралемь,  то  вбідамТ)  тоб'ІЬ  сь  про- 
центом-ь.  А  капралемь  я  буду  незадовго,  бо 
при  войску  нема  мудр-Ьйшого  и  файн-Ьйшо- 
го  мужа  —  якь  я 

Льісьій:  Дуже  файно.  То  голова  ! 

Жа^овскіи  :  Здоровлю  тя  дуже  красно, 
по  сто  тьісячь  разбвь       твбй  б-Ьдньїй  сьінь. 

Льісьій:  Та  Ш.0?  Якій  сьінь?  Упився  и 
пописавь  дурниц'Ь. 

Жаровскій  :  Н-Ь,  н"]^,  все  буде  добре,  ось 
уже  поправлено:  Твбй  Фсдько.  Ось  и  все 
файно.  Теперь  вь  коверту,  лишь  марку 
дайте. 

Льісьій:  Ба,  кобьі  я  мавь.  Карухь! 

Карухь:  Гирь! 

Льісьій:  Антреть ! 

Карухь  иодбтьгае  и  салютує. 

Льісьій:  Тьі  маешь  гроши? 

Карухь:  Не  маю,  мельдую  послушн'Ь. 

Льісьій:  Мусишь  мати.  Розум'Ьешь  ? 

Карухь:  Та  сь  вбдки  возьму... 

Льісьіи:  А  мен-ІЬ  Ш.0  до  того !  Гроши  му- 
сять бути.  Мен'Ь  треба  на  марку  пять  цен- 
тбвь.  Альзо  б'Ьгай  и  купи.  А  возьми  по  до- 
роз-Ь  фляш.ину  и  принеси  мен'Ь  ЄШ.Є  два 
драмьі. 

Карухь:  Та  за  ш.о? 

Льісьій :  Тьі  тамь  гроши  найдешь...  Бе- 
фель  исіь   бефель!    А   сейчась    вертай,    бо 
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кто  пбдлогу  скбнчит-ь?  Тьі  думаешь,  що  мо- 
же я  маю  кбнчити?  Абтретен'ь! 

Еарухь  салютує  и  бтходшп^. 

Жаровскій:  Та  и  я  йду  за  нимь,  сейчась 
нал-Ьплю  марку  и  кину  до  скринки,  щобьі 
еще  днесь  пойшові»  на  почту... 

Льісьій:  Добре,  добре,  йди. 

Жаровскій  вілбгьгае 

Цивиль:  Вамь  ту  добре  при  войску. 

Льісьїй:  Но  я,  рихтигь,  ІДО  добре.  Ов-ь, 
та  той  поб'Ьг'ь  сь  листомТ),  а  адресьі  не  на- 
писав-ь... 

Цивиль:  Е,  не  ббйтеся,  онь  листу  безь 
адресьі  не  кине. 

Льісьій:  Правда,  то  фильозоф-ь  зб  Льво- 
ва. ВонТ)  все  знає,  отже  мусить  знати  и  а- 
дресь  до  моеи  МарусіЬ.  Такихь  паничбв'ь  то 
часомт>  добре  мати  вь  компаній.  А  вбнь  зна- 
єте, боится  мене,  бо  я  будь  що  будь  не  жар- 
тую. Мене  вь  компаній  каждьій  боится  я 
сновь  никого  не  боюсь.  Маєте  знати,  що  я 
фрайтерь,  а  незадовго  збстану  капралем'ь. 
Я  и  самого  пана  фебля  не  боюсь ..  {Огляда- 
всь) Но,  див'Ьтся  люди,  та  туть  еще  и  пбвт> 
пбдлоги  не  вьішуровано.  Но  але  до  девятои 
ще  вьішуруютТ).  Пань  фебель  акурать  о  де- 
вятои приходять... 

Цивиль  {тирлгькаючи  всегда  байдуоюно  на 
скрип  кахь):  Та  он  о  и  девята  уже  туй  туй. 

Льісьій:  Та  що  кажете...  Ось  йде  нашь 
Карухь  сь  гор'Ьвкою.  Такь  скоро  ? 

Карухь:  Мельдую  послушн'Ь  нане  фрай- 
терь,  що  єсть  гор'Ьвка  и  драмьі  также,  а 
по  марку  пбшовь  Жаровскій,  бо  у  мене  не 
було  грошей.  Гор'Ьвку  я  взявь  на  кредить. 

Льісьій:  Альзо  рихтигь.  Абтретень !  На 
здоровье  пане  цивиль.  (Вьіхилле  фляшку.  — 
За  сценою  шрубять  девяту).  Що  то?  Ббйтеся 
Бога,  уже  девята?  Що  то  буде!  Пропавь 
мбй  бефердерунокь  на  капраля ! 

Поспішно  бере  за  скрутп>ль  а  шурує  пдд- 
лагу,  Еуртина  паде. 
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